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BIATBOPEHHA KIHEMATOI'PAOIYHIX OHIMIB VKPAIHCBKOIO
MOBOIO: EOEKTUBHI [TPUNOMN )
(HA ITPURJIAJZII OHOMACTHUROHY KIHOCAI'Y «30PAHI BIMHIN»)

Anoranis. CTaTTioO NPUCBAYEHO aKTyaJlbHOMY ITHTaH-
HIO BiJITBOPEHHS aHIJIOMOBHHX KiHeMaTorpadidyHuX OHIMiB
YKpaiHChKOIO MOBOM. Ilepeknan KiHOCTpidok, abo aymio-
Bi3yalbHHI TEpeKsaA, € BiZHOCHO MOJOAHWM HaIpPsSIMKOM
y mepekiafanpkii cnpasi. Kiacnuna mpoOiiema mepekiamy
(haHTa31iHOr0O OHOMACTHKOHY € aKTYaJbHOK 1 IS KiHO-
nepekiany. BU3Ha4aIbHOIO OCOONMBICTIO CHCTEMH IMEHY-
BaHb y (PAHTACTHYHHUX KIHOCTPIUKaX € iX IPOMOBHUCTICTH
Ta HACHYCHICTh IHTEPEHTHOIO iH(pOPMAIIi€l0 PO HOCIS Ha3-
BU. Y cTarTi po3MISHYTO €()EKTHBHI ITiIXOAH 10 BiATBOPEHHS
KIHO-OHOMAaCTHKOHY Ha MaTepiaii GpeHTe3iiiHoi caru «3opsi-
Hi BiliHW». JOCHIJKEHHS NPOIOHYE aHalli3 JBOX OJIOKIB
Ha3B Y CHUCTEMi OHOMACTHYHIN CHCTEMi KiHOCTPIUOK: Ha3BU
YaCcTUH Carv Ta Ha3BU TepoiB caru. XapaKTepHOIO 0coOIu-
BICTIO KiHOCArd € CTBOPEHHUH BCECBIT i3 BIACHOIO CHCTEMOIO
IMEHYBaHHSI Ta MOBaMH, II0 OOYMOBHJIO BEJUKY KiJIbKiCTh
CKJIAJIHUX Ta HE3PO3yMIIMX YKpaiHChKOMY DiIsnadeBi (popm
iMeH. MeTolo mepekianada MocTae He JHIe 30epeKeHHS
3aKia/ieHoi iHdopMmamnii Ipo iMEHOBaHUN 00’€KT y TepeKiia-
JICHOMY iMEHi, ajie i aileKBaTHE BiATBOPEHHS HOTo 3acobamu
YKpaiHChKOT MOBH — 1100 YKpaiHChKHUI INIsi1ad MiT BiITBOPH-
TH OHIM y MOAaibmIoMy. Y pe3yibTaTi IPOBEICHOTO JOCIHTi-
JUKCHHS Oyl0 BH3HA4YCHO, IO AN TEpeKyagy iMCHYBaHb
repoiB KiHOCTPIUKM HaWAi€BINIMMU € JISKCHYHI TpaHchop-
Mallii: TpaHCKpHOYBaHHs, TPAHCIITEpallisl Ta KaJIbKyBaHHS.
ABTOpamu OyJI0 3ayBajkeHO, 110 TeMaTU4Ha crenudika KiHo-
¢binbMy 00MeXye 3aTydeHHs TpaMaTHYHHUX YH JICKCHKO-Tpa-
MaTHYHUX NpuiHoMiB. [lofanpine DOCTIIHKEHHS OKPECIUIIO
HepeiK JieBUX MepeKiafalbKuX NpuiloMiB Ul BiITBOPEH-
Hs (igpMoOHIMIB — Ha3B wacTHH caru. Cepen Haifmommpe-
HIMINUX — KaJbKyBaHHs, Nif0ip €KBiBaJECHTIB, BUKOPHUCTAHHS
rpaMaTUYHUX 3aMiH. ¥ CTaTTi OOIPYHTOBAHO BUOIp KOXKHOIO
MpUAOMY Ta BU3HAUYEHO HOT0 MOTEHIIa] aIcKBaTHOTO BiTBO-
PEHHSI OpPHTiHATBHOT HAa3BU. ABTOPHU 3ayBaXKyIOTb, IO ACSKI
BUMAIKH (ITBMOHIMIB NMOTPEOYIOTh PETENBHOI yBardm MpH
HepeKai 3 ypaxyBaHHIM OCOOJIMBOCTEH CIOXKETY Ta IOJIOB-
Hoi inei dinbMmy.

Knio4oBi c1oBa: kiHonepekias, GpeHre3iliHuil OHOMAaCTuU-
KOH, (hLIIbMOHIM, NepeKiafalbKuil IpUioM.

IocTanoBka mpodineMu. IcTOpuyHi 3pYIICHHS OCTAaHHBOTO
poKy B YkpaiHi 0e3yMOBHO BIUIMHYIH Ha Yci c(epu AisIbHOCTI,
BUKDHBAIOYH 3HAYHI JAKYHH B YKPAiHOMOBHOMY MEpEKIaIHOMY
KOHTEHTI. AKTHBHMH pPO3BHTOK YKpAiHCHKOTO —KiHOTEpeKiamy
BUKDHBAE YHCIICHHI TPAHCIATONOTIYHI Mpobmemu, ki MOTpamsi-
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I0Th B KONIO HAYKOBHX iHTepeciB mepeknmago3HaBiiB. OmHielo i3
HANTOMMPEHIIINX BBKAEMO OCOOTMBOCTI BiITBOPEHHS KiHEMa-
Torpad)iyHUX OHIMIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO, Jie Oyib-sike cepiio3He
BITXMJICHHS BiJl 3IaHOTO 3MICTY MOKE TPU3BECTH JIO CIIOTBOPEHHS
izei inbMy Ta CIpUHHATTS CEOXKETHOT MiHii. AKTYalbHICTb CTATTI
3yMOBIIEHA TOTPEOOK) aHAN3y MepeKIaallbkuX MPUAOMIB s
BIITBOPEHHS OHOMIKOHY KiHO(iIEMY YKpaiHChKOKO MOBOIO Ha KOH-
KPETHUX MPUKIIAJ[aX aHIIOMOBHOTO KiHeMaTorpagy.

AHnani3 ocTanHix gocaimkenn i myomikauiii. [Tepexnanamnpka
npo0rnematika y cepi KIHOAMCKYpey Bike TPUBANMA Yac po3po-
omserbes sx 3apyOikanmu (. JI. Meitop, A. Cepban, A. Oyen-
tec-Jlrok, T. @ykycima, H. JI. X. Yen), Tak i BITYM3HIHAME Bue-
Humi (T. Kpucanosa, T. Kpominosa, T. Jlyk’sHoBa, M. MenbHuk ta
in.). Bapro 3a3HaumTH, mo y cdepi mepekiany KiHO OCoONHBY
yBary OCTAHHIMH POKaM{ TPHAULLIH AOCHITKEHHIO caMe ayfiio-
Bi3yalbHOTO MepeKiany, KMl MPe3CHTOBAHUI IMepeBaKHO CYO-
TUTPYBAHHSM, JIyOTIOBAaHHAM Ta HAKIAJAHHAM TOJOCOBUX JOpi-
0K [1, c. 80]. Buuenns aynioBisyanbHOro mepekiaay 0Oarato
B YOMy 3000B’S3aHO OYpXIMBOMY PO3BHUTKY MYIBTUMEZIHIX
aTdopM, TEEBI3IHHUX KaHANIB Ta COIiaIbHIX Mepesk [2, ¢. 370],
TEPEeBAKHO DOKYCYIOUKCh HA TEXHIYHMX 0COONMBOCTAX peaisaiiii
KOKHOTO 3 TH/IBUJIIB KIHOTIEpeKIany (MyOmoBaHHs, CyOTHTPYBaHHS
Tomo) [3]. TuM He MeHIL, ayTioBi3yanbHUH EpeKIa He MOKe OyTH
TIOBHICTIO BIJIUICHHH BiJl KIIACHYHMX BUIIB IEPEKIAy Ta iX iCHY-
10401 IpoOIeMAaTHKL.

MocranoBka 3aaanns. Cepen IIMPOKOro Koia HAyKOBHX
TIATaHHS. CTOCOBHO KiHOTepeknaay ocoONuBHi HAYKOBHH iHTe-
pec BUKIMKAIOTH MIIXOMH JI0 BIITBOPCHHS KiHeMatorpad)iuHoro
OHOMACTHKOHY, SIKMi € BH3HAHOI0 YACTHHOI0 ICHYIOUMX KIach(i-
Kauiii onimiB. [IpoOneMy mepekmagy KiHO-OHIMIB Pi3HOTO IUTAHY
BucBiTmoamm 30kpeMa O. B. Tpexos [4, ¢. 97] ta A. I Tyamansn
[5, ¢. 26]. Y1iM nuTaHHs e(eKTUBHUX TPUHOMIB BiITBOPEHHS HA3B
y KiHodinbMax i Joci MUmaeTbes 0e3 0CTaTOYHOTO BHPIIICHHS.
MeTo10 MPOMOHOBAHOI CTATTI TOCTAE BUBYECHHS MEPEKIAAIBKIX
TpUIOMIB 11 OHOMACTHKOHY ¢eHTesiiiHol kinocarn Star Wars
(30psni gitiny) 171 BU3HAYCHHS HAMIEBIIIMX B YMOBAX MEPEKIATY
YKPAiHCBKOK MOBOI.

Buksiax ocHoBHOro Matepiany. AHIIOMOBHUI KIHOTHCKYpC
B KaHpi ()eHTe3l Mae TEHIEHIII0 10 CTBOPEHHS TPOMOBHCTHX
iMeH, fKi BUCTYNAIOTh Y POJi MiHI-TEKCTY i3 BaKIMBOW iH(OP-
MAI[i€0 PO HOCIs iMeHi. BifmoBingHO, HABAHTAXEHHS aHTPOMO-
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HIMY TIOJIfTa€ y IEHOTATHBHOMY 3HAYEHHI, a TMOYYTTS Ta acoli-
allii moB’s3yr0Thes 3 HOCIEM [6; 65]. [IpomMoBUCTIM TpPHKIATOM
MOXKYTb CIyTyBaTH MIOHAMMEHIIE HA3BU YAaCTHH KiHOCArH, SIKi
MICTATh Y c00i KOHJCHCOBaHMI ClokeT uacTuHd. Jlo mpukimany,
Ha3Ba mepuoro (inbMy Apyroi TPUIOTii MicTHTB cioBa “A New
Hope” — «Hosa Haodisy, HaTAKaw4M Ha TOYATOK HOBOI epu
B Jlanekiit-Jlanekiit [anaktuii, amke 3’SBIS€TbCA HOBA HaJis
Cynporusy — Jltok Ckaityokep, MONOJMI JKeAH, 3MaTHUA BPATY-
Batu Beecsir Bix IMneparopa. YTim posropranns Beecsity 3ops-
HHX BOEH YKpaiHChKOI0 MOBOIO BIMArano Bijl MepeKajayi cyM-
THHOTO MiAbOpY MepeKNafalbKuX TAKTHK, aHaJi3 SKAX TOJaHO
y TIPOTIOHOBAHOMY J0POOKY.

BusHauna 0co0MBICTb KIHOCATH MONATAE Y BUKOPUCTAHHI Clie-
HAPUCTaMH BUTAJAHNX MOB T CTBOPiHb, YUM 00YMOBIEHA BEMUKA
KUTBKICTh CKIQJHUX Ta HE3PO3YyMITHX YKpaiHChKOMY IMsiaueBi
dopm imen, Hanpuknan: Jar-Jar Binks, Qui-Gon Jin, Obi-Wan
Kenobi. L5 yacTiHa KIHOOHOMACTHKOHY CTBOPIOE 3HAYHI TIEPETIOHH
JUTs HOTO aJIEKBATHOTO BiATBOPEHHS YKPATHCHKOK MOBOIO.

Yemip O. [pekoBy, MH MOXEMO BHOKPEMHTH HACTYIHI PeKo-
MeH/IaLii TpK MepeKay aHTPOTIOHOMIKOHY: iM’ Mae OyTH Mak-
CHMAJbHO HAOMIKEHE 10 OPUIiHANBHOI BUMOBH, alle 3 YpaxyBaH-
HAM TOTO, 1100 IISAAY MIT 3p03yMITH i BIATBOPHTH H0ro 3acobamu
piHOT MOBH; TAKOX MOTPIOHO MEPEBIPATH HATIMCAHHS IMEHI 3T1THO
31 CTIOBHMKAMH, TIOIIYKOBUMH MpPOTPaMaMH, eHIUKIONEIHIHAMH
noBiHUKaMH [4, ¢. 96].

PerenbHuil aHani3 BUNAIKIB MepeKiay BIACHHX iMEHi 103BO-
JIB aBTOPAM CTATT] BHOKPEMHTH THIIOBI IPUAOMH X BiATBOPEHHS,
a caMe: TpPAHCKOTYBaHHS, KallbKyBAaHHA, OMHMCOBHMH MepeKiaj
Ta ekBiBaeHTHUH mepexnan. Tak, TpaHCKpuOyBaHHs (mepenaya
3BykoBOI (hopmu) Oyna BUKOpHUCTaHA JIS OUIBIIOCTI BHMMAKIB
CHiBIaiHHs (HOHETHYHOT CKJIA/IOBOI MOB OPHTIHAIY Ta IIEPEKIaLy.
HaiiBinomimuMu  mpuKiagaMi  TEPEKIaNAlbKOTO  TPaHCKpUOy-
BaHHs € Taki Bunajku: Darth Vader — [lapm Betioep, Darth Sidius —
Hapm Cioiyc, Luke Skywalker — Jliox Cratiyoxep, Kylo Ren — Kaiino
Pen, Obi-Wan Kenobi — 06i-Ban Keno6i, Chewbacca — Yybaxxa,
Leia Organa — Jles Opeana. Jlo Toro %, Jeski KOCMOHIMH CBITY
KiHOCard Tex Oyu mepekianeHi TpanckpubyBanHaMm: Tatooine —
Tamyin, Dantooine — [lanmyin, Naboo — Ha6y, Yavin — Hsin. Taxox,
MU BBAKAEMO, 1110 YACTE 3aCTOCYBAHHS TPAHCKPUOYBAHHS MOSACHIO-
€ThCS YHIBEPCATIBHICTIO IIHOTO METO/IA 38 HEMOXKIMBOCTI BUKOPH-
CTaHH$ IHIIMX MPUHOMIB TIEPEKIATY.

Tpancnitepartist (BiITBOPEHHS TOYATKOBOT JICKCHYHOT OJIMHHMITL
3a JIOTIOMOTOI0 a)aBiTy MOBH MEpeKIaay) € He MEHII eeKTHB-
HUM ciocoboM Tieperadi rpadivHoi (opmu coBa, 32 yMOBU Po3-
XOIKeHHS 3BYKoBOi dopmu. Hamu Oymo BigMiueHo, mo TpaHci-
Tepalis HaifyacTime Oyna BUKOpHCTaHA TOTIOHIMIB, JI0 TPUKIALY:
Mustafar — Mycmagpap, Alderaan — Anvoepaan, Endor — Endop,
Dagoba — Jlacoba, Takodana — Taxodana, Hosnian — Xocwian.
Cepen aHTpOMOHIMIKOHY € JeKibka iMeH, o Oy mepekaaeHi 3a
nomomoroto Tpancmitepatii: Han Solo — Xan Cono, Ben Solo — ben
Cono, General Tarkin — I'enepan Tapxin, Padme Amidala — [laome
Amidana.

Oxpemo BapTO 3a3HAYUTH 3aly4EHHS LBOTO MPUIHOMY mepe-
KJIay s BIATBOPEHHS HA3B JPOIMiB, ajpke iXHI OHIMH CTBO-
PIOIOTBCS. 32 JIOTIOMOTOI0 JIMIIE JiTep andasity Ha IuQp:
R2-D2-P2-)2, C3-PO- C3-110, BB-8 - Bb-8 (npu 11s0My BUMOBa
Bi0YBa€ETHCS 13 HA3MBAHHAM KOXHOI JITEPH OKPEMO, HAIPHKIAL:
R2-D2 - P2-]]2 - «ap-dea-de-06ay, BB-8 — bb-8 — «bi-0i-sicimy,
C3-PO - C3-110 - «ci-mpu-ni-0»).

3a J0mOMOTOI0 KanbKyBaHHS (Mepenaya JeKCHYHOI OfMHHMII
OpMIiHaJy 3a JOTIOMOTOH0 3aMiHH 1i CKiaioBuX (Mopdem abo ciiB)
JIEKCHYHUMH aHAJOTaMH B MOBI Tepekiiafy) Oymd mepeknajieHi
TIePeBAKHO HA3BH OPraHi3allii, 30poi Ta yrpymyBaHb, WO AiSLIA
y Hanexiii-nanexiit [amaxruui. [lokazoBumu npuknagaMu MOXyTh
Oytu Taki onimu sx: Galactic Republic — Fanaxmuuna Pecnyonixa,
First Order — Hepwiuii Opoen, Death Star — 3ipka Cuepmi, Galactic
Empire — Lanaxmuyna Iunepis, Jedi Order — Opoen [locedais,
Inner Rim — Buympiwne xinoye, Outer Rim Territories — Tepumopii
3oeniunvoeo xitvys, Confederacy of Independent Systems — Kon-
(edepayin Hesanexcrux Cucmem, Unknown Regions — Hegidomi
Pezionu. EdexTuBHICTh KaTbKYBaHHS 15 TIEpEKIaly Li€i YacTHHH
OHOMACTHKOHY 30pSHHX BOEH MU MOSCHIOEMO HASBHICTIO 3aralb-
HUX Ha3B Y CKIaJli OHIMIB, [0 3HAYHO TOMETIIMIO MOMYK eKBiBa-
JIEHTHOT OJMHHLY].

JlomatkoBy yBary aBTOpU DO3BIIKM MPHAUTHIM MpPHAOMAM
nepenadi (inbMOHIMIB (Ha3B KiHOQINBMIB), 3-TOMiK fKuX Oyi0
BHOKPEMIICHO TaKi: KaJbKyBaHHS, Mif0ip EKBiBaleHTIB, BUKO-
pucTanHs rpamaruyHuX 3amiH. [IpuifoM KanmbkyBaHHS, 0a3yro-
YHCh HA TPAMATHYHIH Ta JEKCHUHIH CTPYKTypax MOB OpHTiHAIy
Ta TepeKiay, YMOXIMBHB BIAle NEPEHECEHHS CEHCy B Tepe-
xiani: A New Hope — Hosa aodis, Revenge of the Sith — [loncma
cumyxie, The Phantom Menace — Ilpuxosana 3azposa, Attack
of the Clones — Amaxa xnonis, The Last Jedi — Ocmanniti dxcedat,
Return of the Jedi — Iogeprenns doicedas.

Cepen ompalboBaHUX TNEpEKNaiiB BUPI3HAIOTHCA KillbKa, 10
SKIX 3aCTOCOBAHO iHINI mpuidoMu Tepeknany. Tak, anms BiATBO-
pennst HasBu The Force Awakens Gyno BHKOpHCTaHO METOJ Tpa-
MaTH4HOI 3aMiHH, IO Y TepeKiati 3Bydano sx «lIpodyocenns
Cunuy: opuriHaiTbHa Ha3Ba € MPOCTHM PEUYEHHSAM 3 TOBHOIO I'pa-
MaTHYHOI0 OCHOBOIO, TOZI fIK Ha3Ba YKPaiHCHKOIO — CyOCTAHTHBHE
cloBocronyyeHHs. MoxIuBoCTedl YKpAiHCBKOI MOBM JOCTAaTHbO
171 BIITBOPEHHS OpHTIHANBHOI HA3BM OYKBAJIBHHM IEpEKIaoM
PeueHHS, YTIM MepeKazadi 3aCTOCOBAIM IPaMaTHUHy 3aMiHy s
BIITBOPCHHS MEJOJIHHOCTI 3BYYaHHS Ha3BH CIi30fy KiHOCArH
Ta 3arabHOTO MPAarMaTHYHOTO BILTHBY.

Hanporu, ans BinTBopenns ¢inemouimy The Empire Strikes
Back Gyno BuxopuctaHo expiBaneHTHHId nepeknaj. OpuriHanbHa
Ha3Ba € CBOEPIIHUM MiHi-TEKCTOM, KU BIATIOCS BiITBOPUTH CKBi-
BAJICHTHOI0 CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIUi€lo «[mnepia Hanocump
yoap y 6ionosiovy ((ppasose JiecioBo to strike back ykpaiHCEKOIO
TiepelaHo BapiaHTOM «HAHECTH YIap y BiAMOBIbY).

Oinbmonim The Rise of Skywalker B ykpainchkomy mepe-
Knaji mpencTaBnenuit mepexnagoM Ckaiigokep: Cxodcenns,
Jie 0YeBHJIHOIO € TPaHC(OPMAllis Yy BUMIAAI NEPECTAHOBKH CIiB
B PaMKax CJOBOCIONYYEHHS. YKpaiHCBKHIi mepeknagad 3poOus
aKIeHT caMe Ha npi3Bumi CKaiBOKep K TONOBHUX TepoiB BCiel
caru, HaBKOJO KX 1 OyAyeThes cloxeT. MokIuBo, mepexiaj 3a
JOTIOMOT010 KallbKyBaHHs BTPaTHB OM aKLEHTYBAHHS Ha Teposx,
ajxe y coBocnonyuerns Cxodscenns Ckatigokepa MU HE MAEMO
YABICHHS PO Te, SKOTO caMe mpeicTaBHUKa poxunn CkaiiBo-
kep BuiinsoTh. [lin yac Bukopuctanus Bapianty Ckaiigoxep:
Cxo0oicenns aBTOpH HiOM poONATH 310paHuMil CIOKET BCIX HOCITB
1[bOT0 MPi3BHIIA SK J0fIeH, SKi 3po0uIH CBilf BHECOK Y PO3BUTOK
CIOXKETY.

BucHoBku. OcTaHHE ACCATHIITTA CTal0 3HAKOBUM JJIA
YKpaiHCHKOTO KiHOTMEpeKIaly aHTMOMOBHHX CTpiuoK. Bucokuit
TMOMUT HA SIKICHUH KiHOTeEpeKnaj YKpaiHChbKOI MOBOIO po3-
KpHB HM3KY mpobreM y wiit cdepi mepeknazy, ki BUMAaraioTh
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fetanpHOro BUBYeHHS. KiHomekype — ne AuHaMidHui mpouec
B3aEMOJIl MIXK aBTOPOM Ta IIAfaueM, MDK TepoeM Ta mybmi-
Kxo010. OIHUM i3 BOK/IMBHX €NEMEHTIB OyIb-AKOro (peHTe3iiHOro
}imbMy € OHOMACTHKOH — cucTeMa iMeH, fKi 3a3BHYail Mic-
TATh Y c00i 3HAYHY KiNbKicTh iHrepeHTHOI iH(popManii mpo ix
HOCIiB Ta onucyBaHui (eHTe3iiHui CBIT yiinomy. BixrBopenHs
KIHOOHOMACTHKOHY MOBOI0 IMfa4a MOCTA€ BAKIUBUM €TAIOM
y Tepeknajienti Oyab-aKoro (inbMy HauToO Bike (EHTE3iHHOTO,
Ha KIITANT KiHocarn «30psHi BiiiHWy. BuBueHHS pi3HuX migxoxi
JI0 TIepeKIay BNACHUX HA3B Y CTPiuKax KOCMIYHOI KiHOCAru
JIAJI0 MOXJIMBICT PO3PI3HUTH MIIXOJM JI0 BiATBOPEHHS BIACHUX
iMeH TepoiB Ta Ha3B YacTHH KiHOCTpiuku. Tak, Oyno BHSBMEHO,
1[0 TPH TIePEKIa/ii iIMEH Halle(heKTHBHIIIMNMHE TiIX0/AMH € HH3Ka
JNIEKCHYHHX TePEeTBOPEHb, BPAXOBYIOUH 0COOIHBOCTI CBITY KOC-
MiuHOi card. THM He MEHII, TlepeKiaj caMmux (iIbMiB BKITIOUAB
K JIEKCHYHI TaK i rpaMaTHyHi MepeTBOPEeHHs. Y pakypci 1boro
JOCTIDKEHHS TICPCTIEKTHBHUM BBAKAEMO aHANI3 ETHMOJOTI
BIIACHUX HA3B [EPOIB T AHTUTEPOIB, Ta BU3HAYCHHS e()EKTHBHIX
NpUioMiB iX MepeKnany YKpaiHchbKo0 MOBOIO.
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Zinchenko A., Rudenko M. Efficient translation
techniques for rendering cinematic onyms into Ukrainian:
(based on the Star Wars film saga)

Summary. The article is devoted to the topical issue
of reproducing English-language cinematic onyms into
Ukrainian. Film translation, or audiovisual translation, is
a relatively young field of translation. The classic issue
of translating fantasy onomastics is also viewed as relevant
for film translation. The article defines the naming system
as the dominant feature of fantasy films, concerning their
eloquence and abundance of inherent information about
the object of naming. The article discusses sufficient
approaches to translating cinematic onomastics into Ukrainian
based on the Star Wars fantasy saga. The study analyses
two blocks of onyms in the onomastic system of films: titles
of saga parts and titles of saga characters. The article's authors
stated that a distinctive feature of the film saga is the created
universe with its naming system and languages, leading to
many forms of names, often complex and incomprehensible
for the Ukrainian audience. The translator's goal is not only
to preserve the inherent information about the named object
in the translated onym but also to adequately reproduce it
in the Ukrainian language so that the Ukrainian viewer can
reproduce it in the future. The results of the findings determined
that the most effective lexical transformations for translating
the names of film characters are transcription, transliteration
and calquing. The authors noted that the thematic explicitness
of the film limits the use of grammatical or lexico-grammatical
techniques. Further research has outlined a list of effective
translation techniques for reproducing filmonyms or film
names of parts of the saga. The most common include calquing,
selection of equivalents, and grammatical substitutions. The
article substantiates the choice of each technique and determines
its potential for adequate reproduction of the original title. The
authors note that some cases of film names require careful
attention when translating, taking into account the plot's
peculiarities and the film's main idea.

Key words: cinema translation, fantasy onomastics,
filmonym, translational technique.
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